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transnational. L’un de ses fruits est la publi-
cation en 2008 de la première histoire 
franco-allemande de la Grande Guerre écrite 
à quatre mains par deux des membres fonda-
teurs du centre de recherche, Jean-Jacques 
Becker et Gerd Krumeich.
Avec le Centenaire de la Première Guerre 
mondiale, la patrimonialisation des champs 
de bataille s’est intensi(ée de même que leurs 
usages mémoriaux et politiques dans le cadre 
franco-allemand. Le centenaire du début de 
la Grande Guerre a en e)et été commémoré 
le 3  août 2014 par les présidents François 
Hollande et Joachim Gauck qui à cette 
occasion ont posé la première pierre d’un 
nouveau musée au Hartmannswillerskopf 
en Alsace. Après Verdun, ce furent donc les 
champs de bataille d’Alsace qui, en raison de 
leur force symbolique évidente, furent choisis 
pour créer un lieu de mémoire commun. 
L’Historial franco-allemand de la Grande 
Guerre fut (nalement inauguré le 10 novembre 
2017 par les présidents Emmanuel Macron 
et Frank-Walter Steinmeier. Un an plus tôt, 
le 29  mai 2016, c’est François Hollande qui 
avait accueilli Angela Merkel à Douaumont, 
puis à Verdun, où le metteur en scène 
Volker Schlöndor)* avait chorégraphié une 
cérémonie commémorative non-convention-
nelle avec 3 400 jeunes des deux pays. L’ultime 
séquence du Centenaire, en novembre 2018, 
revêtit également à nouveau une dimension 
franco-allemande. Le président Emmanuel 
Macron, à l’issue d’une itinérance mémorielle 
le long de l’ancienne ligne de front, de l’Alsace 
aux Hauts-de-France, invita Angela Merkel 
le 10 novembre à une cérémonie à la clairière 
de l’Armistice de Rethondes pour souligner 
le caractère particulier de la relation entre 
les deux anciens ennemis à la veille d’une 
commémoration à l’Arc-de-Triomphe qui 
rassembla une soixantaine de chefs d’État et 
de gouvernement.

Jean-Jacques Becker, Gerd Krumeich, La Grande 
Guerre. Une histoire !anco-allemande, Paris, 
2008 ; Laurent Jalabert, Reiner Marcowitz, Arndt 
Weinrich (dir.), La Longue mémoire de la Grande 
Guerre, Regards croisés !anco-allemands de 1918 à 
nos jours, Villeneuve-d’Ascq, 2017.

Nicolas Beaupré

CHÉREAU, PATRICE

Le réalisateur et metteur en scène de théâtre 
et d’opéra Patrice Chéreau (1944-2013), né 
à Paris, ne compte pas seulement parmi les 
plus importants artistes du XXe siècle mais 
il peut aussi être considéré comme l’un 
des acteurs centraux du transfert* théâtral 
franco-allemand. En 1993, la médaille 
Goethe et le prix Friedrich Gundolf pour 
la médiation de la culture allemande à 
l’étranger lui ont été décernés.
La carrière théâtrale de Patrice Chéreau a 
commencé au sein de la troupe de théâtre 
du Lycée Louis-le-Grand, où il a fait la 
connaissance de Jean-Pierre Vincent. Très 
rapidement, la Compagnie Vincent-Chéreau 
a pu se faire un nom : les deux jeunes metteurs 
en scène ont présenté leurs spectacles en 
banlieue, dans les laboratoires théâtraux de 
Bernard Sobel* à Gennevilliers et de Gabriel 
Garran à Aubervilliers ; en 1964, Jack Lang* 
invite la compagnie au Festival de Nancy. En 
1966, Claude Sévenier, directeur du théâtre 
municipal de Sartrouville, propose à Chéreau 
le poste de codirecteur. Mais au bout de deux 
ans seulement, Chéreau se voit contraint 
d’abandonner la direction du théâtre à cause 
d’une mauvaise gestion (nancière. Il part pour 
l’Italie, où il travaille quatre ans avec Giorgio 
Strehler au Piccolo Teatro.
Chéreau, qui a fait –  comme d’ailleurs 
Bernard Sobel*, Michel Bataillon* et Jean 
Baudrillard* – des études germaniques* à la 
Sorbonne, s’est intéressé très tôt à la drama-
turgie allemande. Pour sa mise en scène des 
Soldats de Jakob Michael Reinhold Lenz, il 
a remporté en 1967 le concours des jeunes 
Compagnies. En 1972, il a monté à Milan 
l’opéra Lulu d’Alban Berg (d’après Frank 
Wedekind) ainsi que la pièce Toller, 1968, de 
Tankred Dorst.
En 1972, Roger Planchon a fait venir Chéreau 
au 4éâtre national populaire de Villeurbanne 
et l’a nommé codirecteur artistique. Malgré 
de très nombreuses coopérations avec des 
théâtres allemands, comme la Schaubühne* de 
Berlin, c’est comme metteur en scène d’opéra 
qu’il a eu ses plus beaux succès en Allemagne, 
notamment avec son Ring du centenaire à 
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Bayreuth, joué entre 1976 et 1980 sous la 
direction musicale de Pierre Boulez*. Les 
réactions d’irritation voire la contestation au 
début, provoquées par son interprétation libre, 
se sont muées avec le temps en enthousiasme.
En 1982, Chéreau a pris la direction du 4éâtre 
des Amandiers à Nanterre, en partenariat avec 
Catherine Tasca, poste qu’il a occupé jusqu’en 
1990. Il a continué à entretenir ses contacts 
avec des scènes allemandes  ; le metteur en 
scène Luc Bondy*, entre autres, a été l’un de 
ses invités réguliers. En outre, avec sa mise en 
scène de Quartett en 1985, Patrice Chéreau a 
joué un rôle non négligeable dans l’histoire de 
la réception française de Heiner Müller*.
À la (n des années 1980, Chéreau a annoncé se 
retirer du monde du théâtre pour se consacrer 
uniquement au cinéma. Bien qu’il n’ait pas 
respecté totalement cette intention –  entre 
autres, il a présenté la première création 
française de la pièce de Botho Strauß Le Temps 
et la chambre en 1991 au 4éâtre de l’Odéon 
à Paris – ses activités au théâtre ont diminué 
considérablement entre 1988 et 2003, car 
Chéreau préférait s’investir dans des projets 
cinématographiques et des mises en scène 
d’opéras. À partir de 2005, Chéreau s’est de 
nouveau beaucoup consacré au théâtre, sans 
pour autant que l’on puisse noter un intérêt 
particulier pour la dramaturgie allemande. Il 
est décédé subitement en octobre 2013.

Nicole Colin, Deutsche Dramatik in Frankreich. 
Künstlerisches Selbstverständnis im Kulturtransfer, 
Bielefeld, 2011  ; Marie-Françoise Lévy,  Myriam 
Tsikounas (dir.), Patrice Chéreau à l’œuvre, Rennes, 
2016.

Nicole Colin

CHEVAL, RENÉ

René Cheval (1918-1986), né à Besançon, (ls 
d’un couple d’enseignants du primaire, joua en 
tant que germaniste français un rôle important 
dans la coopération culturelle franco-
allemande des années 1940 aux années 1970. 
Jeune agrégé d’allemand, il fut nommé en 
juillet 1945 o$cier de liaison représentant le 
gouvernement militaire français auprès de 

l’Université de Tübingen. Dans le cadre de 
la politique culturelle menée par Raymond 
Schmittlein*, il était chargé notamment de 
contrôler le processus de dénazi(cation de 
l’université avant et après la réouverture de 
celle-ci en octobre  1945. Dans ce cadre, il a 
soutenu le renouvellement et la démocrati-
sation des cours voulus par des professeurs 
réformistes tel Carlo Schmid*, l’un des futurs 
dirigeants du SPD. Parmi les réformes intro-
duites alors, on peut citer l’obligation pour 
les nouveaux étudiants de suivre durant leur 
première année des cours de «  propédeu-
tique » qui devaient leur fournir une culture 
générale étendue. Mais ce qui a fait de René 
Cheval un médiateur culturel, c’est d’abord la 
relance des échanges académiques à Tübingen. 
Début  1946, un bureau pour les échanges 
internationaux est ouvert à l’université et 
dès l’été  1946, environ 300  jeunes Français 
et 200 Allemands ont pu passer six semaines 
ensemble. Ces réalisations anticipaient la 
normalisation des relations culturelles franco-
allemandes entamée en 1948.
La réorganisation de l’occupation française 
en Allemagne a permis à René Cheval de 
troquer l’uniforme d’o$cier pour le costume 
du diplomate culturel. En octobre  1948, il 
a ainsi pris la direction du Centre d’études 
françaises de Tübingen. Dans cette fonction, 
il a réussi notamment à établir une coopé-
ration étroite avec la faculté d’études romanes 
de l’université. Deux ans plus tard, il devint 
le premier directeur de l’Institut français* 
de Stuttgart. Grâce au soutien (nancier du 
haut-commissariat français en Allemagne, 
l’Institut a rapidement accueilli un grand 
nombre de visiteurs qui ont suivi des cours 
de langues et des conférences ainsi que des 
concerts, des pièces de théâtre, des projec-
tions de (lms et des expositions. À partir 
de 1953, René Cheval a poursuivi sa carrière 
au sein de la diplomatie culturelle française 
dans des pays tiers, d’abord à New York en 
tant qu’attaché culturel (1953-1955), puis, 
en tant que conseiller culturel, à Stockholm 
(1957-1960) et Varsovie (1961-1963). Pendant 
cette période, il a également préparé 
une thèse de doctorat, Romain Rolland, 
l’Allemagne et la guerre, publiée en 1963 et 


